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A nemzetgyűléshez. 
T ö b b m i n t h a t h e t e s s z ü n e t 

u t á n , m i n d e n b i zonnya l lehig-
g a d v a , k ip ihenve , fr iss e rőben 
ú j r a összegyűlnek a képvise lők 
és i smé t m u n k á b a fog a n e m z e t -
gyűlés . R e m é l j ü k , hogy ez a pi-
henés, ez a s züne t j ó t é k o n y a n 
hatott a törvényhozók, a nem-
ze tgyűlés t o v á b b i m u n k á s s á g á r a . 
R e m é l j ü k , h o g y ez a m o s t kez-
dődő ülésszak k o m o l y a b b , e red-
ményesebb , l á r m á b a n , szóára -
d a t o k b a n , (óvódásokban szegé-
n y e b b , de t e t t e k b e n és h o n m e n t ő 
a l k o t á s o k b a n anná l g a z d a g a b b 
leszen. 

Azó ta , m i ó t a nyá r i s züne t r e 
széledtek szé t a nemze tgyű lé s 
t ag j a i , sok m i n d e n t ö r t é n t s m a — 
s a j n o s — az az igazság, hogy úgy 
a kül- , m i n t a be lpol i t ika i he lyze t 
e g y f o r m á n z a v a r o s még mind ig , 
ső t azó ta m é g b o n y o l ó d o t t , a 
gazdaság i he lyze t ped ig fenye-
ge tően s ú l y o s b o d o t t . . . 

A nyá r i s z ü n e t kezde t e ó t a 
csak i o k o z ó d o t t az ipari , keres-
kedelmi , gazdaság i pangás , m i n d -
ezt pedig b e t e t ő z t e a v á r a t l a n u l 
r eánk s z a k a d t l e g n a g y o b b csa-
pás : a kétségbeejtően rossz termés. 

A m u n k a n é l k ü l i s é g i j esz tően 
m e g n ö v e k e d e t t , a m i t a k o r m á n y 
a t a t a r o z á s i kölcsön n y ú j t á s á v a l 
és a k ö z m u n k á k ál l í tólagos meg-
kezdésével m é g p a r á n y a i b a n sem 
t u d o t t enyh í t en i . Ma m á r o t t 
t a r t u n k , hogy n e m c s a k a gyár i 
és egyéb m u n k á s o k sorai feketé l -
lenek a m u n k a n é l k ü l i e k t ő l , nem-
csak az e l b o c s á j t o t t és m u n k á t 
n e m ta lá ló B- l i s tás köz t i sz tv i se -
lők, a szélnek e r e s z t e t t m a g á n -
h i v a t a l n o k o k ké rnek m u n k á t , 
megé lhe té s t és k e n y e r e t , h a n e m 
a falvakban is egyre n a g y o b b a 
munkané lkü l i s ég . A zse l lérembe-
rek, f ö l d m u n k á s o k , részes a r a t ó k 
a k e n y é r r e v a l ó t sem t u d t á k a 
nyá ron sok he lyen megkeresn i , s 
mos t a l e g n a g y o b b ké tségbeesés-
sel néznek a k o m o r a n közeledő 
té l elé . . . A szellemi m u n k á s , 
iparos , kereskedő , fö ldmíves m á r -
m á r össze roppan a k ö z t e r h e k el-
v ise lhe te t len sú lya a l a t t , meg-
b é n u l t az ország egész gazdaság i 
vérker ingése és a v á r v a - v á r t kü l -
földi segítség egyre késik s ki 
t u d j a , t a l á n el is m a r a d , m e r t 
a kül fö ld i ó v a t o s n a g y t ő k e , t a l a n 
ok nélkül , t a l á n joggal óvakod ik , 
t a r t ó z k o d i k h o z z á n k bevonu ln i , 
m e r t még m i n d i g nem l á t j a elég 
sz i l á rdnak a he lyze te t , más ré sz t 
pedig v a l l j u k be, sokszor szeren-
csét len és ba lkezes pénzügy i és 
ke re skede lmi p o l i t i k á n k r i a s z t j a 
el a b i z a l o m m a l köze ledőke t . . . 

Sok száz és száz óriási és h ú -
s u n k b a , é l e t ü n k b e vágó kérdés 
v á r mego ldás ra , a m e l y e t i t t n incs 
is m ó d u n k b a n felsorolni . É p e n 

ezér t e l v á r j u k , ső t m e g k ö v e t e l -
j ü k a nemze tgyű lés tő l , h o g y a 
he lyze t kü lönös k o m o l y s á g á t kel -
lően mér l ege lve : e m e l k e d j é k szent 
h i v a t á s a m a g a s l a t á r a és k a p j o n 
végre észbe, h a g y j o n fel a n e v e t -
séges személyi és á r n y a l a t b e l i 
gyű lö lködő és d u r v a p á r t o s k o -
dással , a s z e m é t b e n va ló t u r k á -
lással és az üres szavak szegényes 
szalmacsépelésével . A n e m z e t -
gyűlés köte lessége a k o r m á n y 
i r á n y í t á s a is. Már pedig a n e m -
ze tgyű lé s t ö b b s é g é n e k , a ko r -
m á n y z ó p á r t n a k — a m e l y r e a 
k o r m á n y t á m a s z k o d i k — ger in-
cét , az e r e j é t a régi k i s g a z d a p á r t , 
a k i sgazda képvise lők a d j á k . A mi 
e r ő n k t a r t j a össze ez t a sokféle 
e l emekbő l ö s sze t evődö t t p á r t o t , 
épen ezé r t képv i se lő inknek nem 
s z a b a d soha megfe ledkezn iök a 
képv ise l t erő nagyságáró l , de ar-
ról sem, hogy n e m c s a k részesei a 
felelősségnek, h a n e m e l sősorban 

felelősek a k o r m á n y minden cse-
l ekede téé r t , m i n d e n é r t , ami az 
o r szágban t ö r t é n i k . 

Oda kell t e h á t e l sősorban h a t n i , 
hogy az egyes min i sz te r u r a k ne 
c s u p á n egy csongrád i b ű n p e r cso-
mói t o ldozgassák és ne legyen 
a legfőbb g o n d j u k , hogy k á r t y á z -
nak-e v a g y sem B u d a p e s t e n és 
szerte az' országban, ne ezekről 
i n t e r p e l l á l j a n a k m i n d j á r t az első 
napon a nemze tgyű lé sben sem, 
h a n e m tessék l ázasan és m i n d e n 
igyekeze t t e l a z o k n a k a n a g y ké r -
déseknek a mego ldásá ró l : ke-
nyér rő l , m u n k á r ó l , e lv ise lhe tő 
életről , t á r s a d a l m i megér tés rő l , 
békérő l és nyuga lomró l , kü lső és 
belső po l i t i kánk t e l j e s r e n d b e -
hozásáró l , a ke reskede lmi , ipar i , 
gazdaság i élet r endes vé rke r in -
géséről gondoskodn i , a m e l y ké r -
dések f e n y e g e t ő f e k e t e fe lhő je 
m á r egészen b e b o r í t o t t a , e l l ep te 
a m a g y a r közé le t e g é t . . . 

A magyar képviselők meg-
koszorúzták Kossuth Lajos 
hajdani lakóházát Turin-

ban. 
Az Olaszországban tanulmányúton 

levő képviselők Turinba is elláto-
gat tak, ahol az egész város társadal-
mának és hivatalos előkelőségcinek 
jelenlétében Budapestről vitt nem-
zetiszín szallagos koszorút te t tek 
arra a házra, amelyben hajdan Kos-
suth apánk lakot t számkivetésében. 
Az ünnepen Szabó Sándor nemzet-
gyűlési képviselő mondott beszé-
det. Délben díszebéd volt, amelyen 
Roni volt olasz miniszter emlékezett 
meg az olasz-magyar barátságról és 
Kossuth Lajos nagyságáról, dicső 
emlékezetéről. Utána Csizmadia An-
drás nemzetgyűlési képviselő mon-
dott magyar beszédet.A magyar kép-
viselők távirati lag üdvözölték Musso-
linit. 

Mussolini távi ra tában hangoz-
ta t t a , hogy Olaszország t isztában 
van azzal, hogy Magyarországnak 
nem volt része a háború jelidézésében. 

A magyar képviselők hétfőn érkez-
tek haza Olaszországból. Az olaszok 
ígéretet tel tek, hogy a látogatást 
a jövő évben viszonozni fogjak. 

A pénzügyminiszter új ren-
deletei a vagyonváltság» 

földekröl. 
A pénzügyminiszter rendeletet bo-

csátot t ki, amellyel szabályozza az 
ezer kataszteri holdnál nagyobb me-
zőgazdasági ingatlanok után kivetet t 
vagyonváltságok előírásának és az 
állam által vagyonváltság fejében 
á tve t t földterületek e tar tozásra 
való elszámolásának módozatai t . 

A rendelet részletes intézkedése-
ket és utasí tásokat ta r ta lmaz a pénz-
ügyi hatóságok számára. 

Foglalkozik a rendelet a gazda-
sági fásítások után kivete t t vagyon-
váltság lerovásának kérdésében is. 
E tekintetben úgy intézkedik, hogy 
amennyiben készpénzzel kíván a fél 
fizetni, a vagyonváltság összegét 
három egyenlő évi részletben fizet-
heti. Fizethető a gazdasági fásítások 
után külön f izetet t vagvonvál tság 
a váltságösszeg felének erejéig, kész-
pénz helyett , sa já t jegvzésből szár-
mazó nosztrifikált magvar háborús 
államadóssági címletekkel is. Akár 
készpénzben, akár hadikölcsön-
kötvényben befizetett váltságössze-
geket mindenkor a búzának a tény-
leges fizetés hónapjának megálla-
p í to t t árával kell elszámolni. 

A búzamennyiségben kivetett 
váltságpótlék a vagyonváltsággal 
együt t a kivetési határozat kézbesí-
tését követő harmincadik napon ese-
dékes s azt a fél a határozat jogerőre 
emelkedése után nyolc nap alat t 
egy összegben készpénzben köteles 
lefizetni. 

A pénzügyminiszter másik rende-
lete az állam által a vagyonváltság 
fizetésére kötelezettektől tényleg át-
ve t t vagyonváltság földeknek és az 
ezekből származó jövedelmeknek ke-
zelésérc nézve intézkedik. 

A községek náztartasának új rendje. 
Aran;kő)tség«eiéssksl ks l ! k í sxüeni . — 53 « á t s i é k o s jióiastöt 

szedhstnek a községek,1 

A vezető jegyző fegyelmileg és anyagi-
lag felelős a költségvetés részleteinek 
pontos betarlásáért. 

A költségvetésben felvett összegek 
csak az ot t megjelölt célokra fordít-
ható. A költségvetés egyes címei kö-
zött hitelátruházásnak helye nincs, 
ha a község egy-egy hitelösszeget 
meghatározott rendeltetésétől elté-
rően akar felhasználni, indokolt eset-
ben az alispán ezt megengedheti. 

Ha előre nem látot t , rendkívüli 
kiadások merülnének fel, melyek 
megtakarításból nem fedezhetők, a 
fedezetről pótköltségvetés út ján kell 
gondoskodni. 

Részletesen intézkedik a rendelet 
a községi zárszámadás elkészítésére 
nézve, amely a vezető jegyző köte-
lessége. 

A rendelet július 1-én lépett életbe. 

A belügyminiszter két rendeletet 
bocsátott ki a kis- és nagyközségek 
háztar tásának vezetésére vonatkozó-
lag, továbbá a kis- és nagyközségek 
pénzügyi egyensúlyának helyreállí-
tása céljából. A rendelet főbb intéz-
kedései a következők : 

A községek háztar tását szaoályozó 
rendelet elrendeli, hogy a községek-
nek egész évre szóló költségvetéseket kell 
készíteni és részletesen intézkedik a 
bevételeknek és kiadásoknak a költség-
vetésbe leendő felvételi módozatairól. 

Külön fejezetben foglalkozik a 
rendelet a Községi költségvetés kiadá-
sainak fedezetéről. A községi költség-
vetés kiadásainak fedezetéül az öt 
százalékos kulcs szerint kiszámított 
általános kereseti adó jövedelme, to-
vábbá azok a bevételek szolgálnak, 
melyeket az átnézeti kimutatásba 
a bevételi források közé vesz fel a 
község. Ha e jövedelmek valamennyi 
kiadási nem fedeznék, a község a szük-
séghez képest, de legfeljebb 50 százalé-
kig terjedő pótadót vethet ki. Ha a költ-
ségvetés hiányát az 50 százalékos 
községi pótadó sem fedezné, akkor 
a pénzügyminiszter megengedheti, 
hogy a község az általános kereseti 
adó kulcsát felemelje. 

Megszűnik a külön községi iskolai, 
kisdedóvodai és iparos tanonciskolái 
pótadó. 

A községi költségvetést a községi, 
illetve körjegyző minden évben oly 
időben köteles összeállítani, hogy a 
képviselőtestület által letárgyalt költ-
ségvetés az észrevételekkel és a kép-
viselőtestület határozata ellen beadott 
felszólalásokkal együtt legkésőbb szep-
tember végéig a főszolgabíróhoz beter-
jeszthető legyen. 

A költségvetés felülvizsgálása és 
jóváhagyása az alispán feladata, aki 
azt részletesen felülvizsgálja és vagy 
jóváhagyja, vagy indokolt esetben 
megváltoztat ja . 

Á községi költségvetés végrehajtá-
sáért a községi elöljáróság felelős. 

A községek pénzügyi egyensúlyának 
helyreállítása. 

A belügyminiszter a közigazgatás 
egyszerűsítése, gazdaságosabbá té-
tele, vagy egyes községek háztartási 
egyensúlyának megóvása és fenntar-
tása céljából nagyközségeknek kis-
községgé való alakulását, összeépült, 
vagy egymáshoz közelfekvő közsé-
gek egyesítését elrendelheti stb. 

Minden község, vagy körjegyzőség 
köteles alkalmazottainak létszámát 
felülvizsgálni s minden olyan állást, 
amely nem feltétlenül szükséges, 
megszüntetni. Ha valamely község 
a létszámcsökkentést egyáltalában 
nem, vagy nem a kellő mértékben 
ha j t j a végre, a szükséges intézkedé-
seket a belügyminiszter teszi meg. 
A csökkentést elsősorban az- ürese-
désben lévő állások megszüntetésé-
vel kell végrehajtani. 

Ha valamely község költségveté-
sében az egyensúly a legmesszebb 
menő takarékosság mellett sem volna 
biztosítható, azt felülvizsgálat és 
intézkedés végett a belügyminiszter-
hez kell felterjeszteni. 

ára 2000 korona. 
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Jegyzetek. 
Régi közmondás 

az, hogy a kis tolvajokat felakaszt-
ják, a nagyokat pedig fu tn i hagyják . 
Ha ma már nem is egészen így áll a 
dolog, mégis tény az, hogy amíg 
a kis gonosztevőket rendszerint az 
első alkalomkor mind já r t á r ta lmat -
lanná teszik, csendőrkézre adják, 
börtönbe ju t t a t j ák , addig a nagyokat 
esztendő számra hagyják garázdál-
kodni, amíg a véletlen kézre ad ja 
őket, de még akkor is úgy bánnak 
velük, mint a hímes tojással. Csak 
most a napokban került kézre egy 
ilyen «nagyság», valami Haim Jaques 
nevezetű, aki különböző tőzsdei ma-
nipulációkkal milliárdokat harácsolt 
össze bűnös úton s most, hogy leg-
utóbb egy gyármik a részvényeit 
sikkasztotta el, derült ki róla az is, 
hogy ő volt az, aki esztendők óta 
a tőzsdei kontreminek vezére volt 
s aki ezekkel a kontreminekkel 
tönkretet te a B-lista és egyéb nyo-
morúságok következtében utolsó 
garasaival a tőzsde környékén bol-
dogulást és menekülést keresp közép-
osztályt. Ez az ember, aki esztendő-
kön keresztül mesterségesen ron-
to t ta a magyar közgazdaság hitelét, 
csalt, lopott és sikkasztott , amennyi 
csak bele fért , — pedig sok fér t 
bele, — amint ki tudódot t , nem is 
magyar állampolgár. A háború a la t t 
mint török alat tvaló szerepelt és 
b u j t ki a katonáskodás alól. És 
mikor a kis lógosokat főbelőtték, ak-
kor ez a nagy lógós már a hadsereg-
nek szállított, drága pénzért, komisz 
rongy ruhát , ócska bakancsot, a 
szegény vérező magyar bakák bő-
rére. Háború után, mikor az idegen 
honosokat kitessékelték az ország-
ból és az idegeneket összeírták, ő 
elfelejtett jelentkezni, most pedig 
azután, mikor végre r a j t vesztet t 
a gazságain, újra azzal védekezik, 
hogy őt idegen, török állampol-
gársága védelmezi. Mindenesetre 
szomorúan jellemző az, hogy akkor, 
amikor szerencsétlen apró kis zsidó-
kat, akiknek már a nagyapjuk is 
talán Budapesten élt, csak elfelej-
te t te megszerezni a magyar honos-
ságot, százszámra vi t tek toloncúton 
Zalaegerszegre, vagy Galíciába, ak-
kor ezek a Haim Jakabok , akiket az 
ébredők sem vertek meg s akikkel 
nagy urak paroláztak, büntet lenül 
garázdálkodhat tak a magyar gazda-
sági életben,nagyobb károkat okozva, 
mint a többi galiciai zsidók együt t -
véve. És ez a Haim Jaques még ma 
sem űl börtönben, hanem autón jár, 
udvariaskodnak vele és fejedelmi 
pompával berendezett lakásának elő-
szobájában vigyáz csak drága sze-
mélyére egy detektív. Pedig nem jól 
van így. Vasat a zsiványokra, ha 
kicsinyek, ha nagyok, főképen, ha 
valaki ilyen mázsás gonosztevő. Mert 
ez az igazság. 

Szerződés a szovjettel. 
A magyar közélet berkeiben rop-

pant lármát csapnak most csiribiri 
vészmadarak, hogy a magyar kor-
mány kereskedelmi szerződést kötött 
az orosz szovjetkormánnyal. Égsza-
badas, földindulás, nyakunkon a vö-
rös veszedelem! Szaladj te is és ke-
ress te is, pajtás! 

Hát nem itt rejlik a veszedelem, 
tisztelt vészmadár atyánkfiai! 

A jó öreg bolsevikiek, ott Orosz-
országban, nem vártak addig, míg 
mi kereskedelmi szerződést kötünk 
velük. Az ő propagandájuk, az ő 
mesterkedésük dolgozik a föld alatt 
a rossz lelkek mélvén, a gonosz in-
dulatok alján, — nem kérdezve, 
hogv van-e orosz követség Buda-
pesten? 

A titkos, az igazán veszedelmes 
szovjet-követség régóta itt van már 
nálunk. Itt él, ift dolgozik, sőt ön-
feledt pillanataiban még a nemzet-
gyűlésen is hallatja szavát. 

Ezekre ügyeljetek, ezekre figyel-
jetek, csiribiri vészmadarak, ne a 
hivatalosan ideküldött muszka elv-
társ-urakra! 

A politika eseményei. 
A miniszterelnök a hét végén vég-

legesen á tve t te hivata lának vezeté-
sét, október kilencedikén pedig résztvesz 
a Kisgazdapárt értekezletén, amelyen 
a parlament őszi munkaprogramm-
járól fogja a pár tot tá jékoztatni . 
A harminchármas-bizottság október 
elsején ülést t a r to t t , amelyen Korá-
nyi Frigyes báró pénzügyminiszter 
ismertette az új jövedelmi- és vagyon-
adó kivetését tartalmazó rendeletet. 

A Kisgazdapárt ügyvezetését is-
mét Almásy László ügyvezető alel-
nök vette á t , aki az olaszországi 
tanulmányúiban résztvevő többi kép-
viselőkkel együtt visszaérkezett Bu-
dapestre. Almásy László szerdán, 
október 1-én, megjelent Bethlen Ist-
ván miniszterelnöknél és referált az 
olaszországi út tapasztalatairól , egy-
ben az aktuális politikai helyzetet 
beszélte meg a miniszterelnökkel. 

Rendkívüli minisztertanács. 
A kormány tagja i kedden rend-

kívüli minisztertanácsot t a r to t t ak , 
amely foglalkozott a szolnoki tör-
vényszéknek a csongrádi bomba-
merénylet ügyében meghozott ítéle-
tével is. 

Értesülésünk szerint a miniszter-
tanács megállapította, hogy a bírói 
ítélettel szemben elhangzott kifogá-
sok csak perorvoslat útján bírálhatók 
el. A fellebbezés folyamatban van. 
Egyéb intézkedésre tehát a minisz-
ter tanács nem lát okot. Az igazság-
ügyi miniszter a bírói hatóságoknak 
a főfelügyeleti szerve. Felügyeleti 
vizsgálatot fog tehát elrendelni a 
szolnoki törvényszékkel szemben is, 
a törvényszék el járását felül fogja 
bírálni. Ha a szolnoki törvényszék 
nem perrendszerűen já r t el, az igaz-
ságügyminiszter fegyelmi jogával élni 
fog. Miután a csongrádi bűnpörben 
a vádlot takat felmentették, a tette-
sek felkutatása végett a vizsgálat tovább 
folyik. 

A minisztertanácson egyébként 
CsákyKároly gróf honvédelmi minisz-
t e r bejelentette, hogy a maga részé-
ről ugyancsak panasszal él a tárgyalá-
son észlelt egyes jelenségek miatt. 

A k ddi minisztertanácson egyéb-
ként Korányi Frigyes báró pénzügy-
miniszter költségvetési ügyeket ter-
jesztet t elő, Bud János miniszter a 

pénzügyminisztérium adminisztratív 
ügyeit ismertette, így az adókivetés 
és behaj tás körüli intézkedéseket, 
Ripka Ferenc fővárosi kormánybiztos 
a drágaság letörése érdekében folyta-
to t t tanácskozásairól számolt be, Vass 
József népjóléti miniszter a közmun-
kák ügyéről, a tatarozási munkála-
tokról és a munkanélküliség enyhí-
tése érdekében foganatosított intéz-
kedésekről, Walkó Lajos kereskede-
lemügyi miniszter pedig az állami 
gépgyárak helyzetéről, az ottani 
munkások elbocsátásáról, a MÁV 
tar i fá jának várható csökkentéséről 
és egyéb, a kereskedelmi kormányza-
tot érdeklő ügyekről referált. 

Működésbe lép a takarékossági 
bisottság. 

A gazdasági helyreállítási tervezet 
egyik legfontosabb pont ja a takaré-
kosság legmesszebbmenő érvényesítése 
az egész államháztartásban. Ennek a 
takarékosságnak a keresztülvitelére 
a kormány elhatározta, hogy a nem-
zetgyűlés tagjaiból és magasállású 
tisztviselőkből 

takarékossági bizottságot állit fel. 

amely az állami élet minden részleté-
ben igyekezni fog a kiadásokat a be-
vételekkel összhangba hozni. A taka-
rékossági bizottság felállítására nézve 
a pénzügyminisztérium egy rendelet-
tervezetet készített, amely a bizott-
ság működését szabályozza. 

Az állam igazgatási szervezetét 
tehát az ország megcsökkent terüle-
téhez arányosítani fogják és össz-
hangba hozzák a lakosság jelenlegi 
teherbíróképességével. A bizottság 
a minisztereken kívül a nemzetgyűlés 
harminchármas bizottságának és a 
pénzügyi bizottságnak tagjaiból fog 
állani, valamint olyan egyénekből, 
akik a közigazgatásban járatosak és 
mint magas állású állami tisztviselők 
az egyes minisztériumokat alaposan 
ismerik. A bizottság néhány héten 
belül meg fogja kezdeni működését. * 

Barabás Samu nemzetgyűlési kép-
viselő vasárnap délután ta r to t ta meg 
beszámolóbeszédét Hajdusámson 

nagyközségben, amelyet a választók 
nagy tetszéssel hallgattak végig. 

" W 

Tizenkétszázalékos őrlési vámot szednek a 
somogyi molnárok. 

A Somogymegyei Molnárok Szövetsége az őröltető gazdákkal 
akarja megfizettetni a forgalmi adót. — Még hasznot is akar rajta. 

Felsőzsitia község lelhivása. 

A Somogyvármegyei Molnárok Szö-
vetsége szeptember elején t a r to t t gyű-
lésén elhatározta 

az eddigi tízszázalékos vámor-
lésnek tizenkétszázalékra való 

felemelését 

azzal az indokolással, hogy kere-
setük után forgalmiadót kell fizet-
niök. Az egybegyűltek a javaslatot 
természetesen egyhangúlag és nagy 
lelkesedéssel elfogadták, de ugyan-
akkor nem ju to t t eszükbe a terhek-
kel amúgy is agyonsúj to t t kisgazda-
társadalom, amely eddig a 10%-os 
vámőrlés mellett is legnagyobb elő-
mozdítója volt a molnárok meggazda-
godásának. 

Elismerjük, hogy senki sem sze-
ret adót fizetni, hiszen ezt t u d j u k 
önmagunkról ; de mégis fizetünk, 
mert ez minden honpolgárnak köteles-
sége. Miért nem akarnak há t épen 
a molnárok fizetni ? Miért akarnak 
épen ők ez alól kibújni s miért akar-
ják még ezt a terhel is a kisgazdák 
nyakába varrni ? De ez még nem 
minden 1 Emelnék fel a molnárok 
annyival a vámőrlést, amennyi for-
galmiadét fizetniök kell, akkor még 
talán indokolható volna, de a két-
százalékos többletet 5-6-szorosan va-
salják be a kisgazdák bőrén. 

Hogy megtörtént esettel bizo-
nyítsunk, felemlítjük az a l ább iaka t : 

Községünkben levő malom a 10%-os 
vámőrlés mellett legalább nyolc va-
gon gabonát keres évenként. For-
galmiadó 32 mázsa van a malomra 
ráróva, míg a tizenkétszázalékos vám-
őrlés mellett kilencvenhat mázsa kere-
seti többlet mutatkozik. 

Végeredményben tehát a mol-
nároknak ez a kis bizonyos íor-
galmiadózás nem terhet jelent, 

hanem jövedelmet. 
Te pedig, kedves kisgazdatársam, 

izzadj, dolgozz és fizess forgalmi-
ada t is a molnárok helyett, mert 
neked úgy sem elég a magad baja . 

Ezen tények előrebocsájtása után 
mi, mint Felsőzsufa község szerve-
zet t kisgazdáinak vezetői 

azon felhívással fordulunk So-
mogy vármegye összes kisgaz-
dáihoz, hogy álljunk sorompóba, 
fogjunk össze ezen reánk nézve 
sérelmes határozat ellen. Fel-
hívjuk ezért az összes kisgazda-
társainkat, hogy községükben 
ez ügyről gyűlést tartsanak, vá-
lasszanak maguk közül bizalmi-
férfiakat, akik szólítsák fel az 
illetékes malomtulajdonosokat 
ezen rendelkezésnek hatályon-
kivül való helyezésére és a tíz-
százalékos vámőrlésnek vissza-

állítására. 

Még e hónapban intézkedjünk, jár 
junk el ügyünkben és ha egész So-
mogy megmozdul, összefog, kell. 
hogy eredménye legyen összetartá-
sunknak. Adja Isten, hogy úgy 
legyen I 

Felsőzsitfa, 1924. szept. 28. 
Benczik Béla, 

kisgazdapárti elnök. 
Benczik Vince, ellenőr. 

Ü Mi a magunk részéről legnagyobb 
örömmel fogadjuk és továbbí t juk 
a felsőzsilfai kisgazdapárt felhívását 
s követendő példának áll í t juk moz-
galmukat az egész ország kisgazdái 
elé azzal, hogy minden sérelmet csak 
öntudatos, egységes fellépéssel s erős 
szervezettséggel lehet megszüntetni. 
Mert ma már nemcsak a molnárok 
szervezkednek s diktálnak a szer-
vezeteikkel, hanem minden társa-
dalmi osztály, csak a miéink, a kis-
gazdák nem akarnak még mindig 
arra a tudatra ébredni, hogy szer-
vezettség nélkül nincs erő. Egyéb-
ként meg vagyunk győződve arról, 
hogy a felsőzsilfai kisgazdák tiltako-
zásának meg lesz megyeszerte a tel-
jes és kívánt eredménye. 

Az Iparosok Országos 
Szövetkezetének országos 

nagygyűlése.) 
Az Iparosok Országos Központi 

Szövetkezete most t a i to t t a országos 
nagygyűlését Budapesten, amelyen 
gróf Hadik János elnök méltat ta az 
1924. évi XVII I . törvénycikk fon-
tosságát, amelynek alapján az Ipa-
rosok Országos Szövetkezete megala-
kult . A kongresszus ezután elfogadta 
az évi jelentést és a mérleget, majd 
tudomásul vette, hogy a pénzügy-
miniszter a szövetkezet alelnö-
kévé Buday László h. ál lamti tkári 
nevezte ki. A szövetkezet igazgató-
ságába a kereskedelmi minisztérium 
részéről Báron Gábor, Gyulay Tibor, 
Gaul Károly és Vikár Béla, a pénz-
ügyminisztérium részéről pedig Zsig-
mondy Károly, Milos György kül-
dettek ki. Az országos nagygyűlés 
ezután dr. Horváth Jánost alelnökké, 
Becsey Antalt , Dornbach Jakabot , 
Mautner Jenőt , Nagy Antalt és 
Szabó Gyulát pedig igazgatósági ta-
gokká választotta meg. 

Hadik János gróf elnök nagy-
szabású beszédet in tézett a kongresz-
szushoz, amelyben hangoztatta, hogy 
a kisiparosság érdekeit a gyorsan 
változó gazdasági viszonyok között 
csak olyan szervezet védheti, mely 
a kisiparosság minden rétegét fel-
öleli és ezzel módot ad arra, hogy az 
egész kézműiparostársadalom össze-
fogva, egyesült erővel harcolhasson 
jogos érdekeinek kivívására. A világ-
háború és az utána következő idők 
megmutat ták, hogy csak nagyszámú, 
jól megalapozott önálló kisexiszten-
ciával lehet a társadalmi erőviszo-
nyokban az egyensúlyt fenntartani . 

Visszaállítják a régi buda-
pesti nagy állatvásárokat. 

Ripka Ferenc, a főváros kormány-
biztosa Walkó Lajos kereskedelem-
ügyi miniszterrel tárgyal t a főváros 
olcsó élelmezésének elősegítéséről. 
A tanácskozáson szóba került az 
előmar ha és sertés vasúti szállítási 
díjtételeinek csökkentése, amivel azt 
akarják elérni, hogy 

a régi nagy állatvásárokat is-
mét Budapesten tartsák. 

Ugyancsak kedvezményeket akar-
nak nyújtani a tojás szállításánál is. 
Ripka kormánybiztos mindezekre 
nézve még nagyatádi Szabó István 
jöldmívelésiigyi miniszterrel fog ta-
nácskozni és a főváros olcsó élelme-
zésének ügyét a legutóbbi minisz-
tertanács is tárgyal ta . 

H á l ó s z o b á k " E b T d l ő k 
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Október hatodikán. 
Az égen szomorú szürke, bánat-

felhők úsznak napkeletről napnyu-
gat felé... A marosparti füzesek 
közt síró sóhajtás suhan keresztül és 
fájó, régi újraélő nagy titkokat sug-
dosnak a szélnek a gyászos feketén 
bólogató lombok ... üzenetet a rab 
Aradról a könnytől áztatott magyar 
föld felé... Az aradi vár sáncárkai-
ban könnyező őszi eső veri a szélker-
gette rőtt avart... Savár falán újra 
idegen a zászló... A börtönökben 
megint láncravert dacos magyarok 
tüzes szeme néz farkasszemet a zsar-
nokság pribékjeivel... A sáncárkok-
ban pedig új magyar mártíroknak 
ácsolnak bitót. . . Akárcsak 75 esz-
tendővel ezelőtt... Akkor is zsarnok, 
idegen elnyomó ült a nyakunkon . . . 
A különbség mindössze annyi, hogy 
akkor a kétfejű császári sas pöffesz-
kedett, ma pedig balkáni dölyfével 
az oláh bocskor került az asztalra. 
Melyik volt a nagyobb megalázta-
tás, keserűbb szenvedés, ne hasonlít-
suk össze, de illő, hogy most, a bal-
sors, a szenvedés gyötrelmes nap-
jaiban fokozott gyásszal és fokozott 
szeretettel szálljon e glóriásan szo-
morú évfordulón az emlékezetünk, 
minden imádságunk az aradi gol-
gota és rab testvéreink felé . .. Em-
lékezzünk . . . és imádkozzunk! Az 
aradi vár sáncárkaiban a világtör-
ténelem egyik legförtelmesebb gyil-
kossága, egyik legmegrázóbb tragé-
diája játszódott le. Ma 75 éve a leg-
jobb magyarok tizenhárom leg-
jobbja szenvedte el a vértanuk di-
csőséges halálát • • . 

Az osztrák zsarnokság akkor azt 
hitte, hogy az aradi bitófák tövében 
eltemette a magyar nemzetet s a 
szabadságot is... A tizenhárom 
sirhalmából pedig alig néhány év-
tizedre rá, új erővel, megfiatalodva 
fakadt ki újra a nemzet ezeréves 
fája,.. A magyar nemzet oly sok 
megpróbáltatás után ma is él, az a 
zsarnoki hatalom pedig, amely 
akkor halálra Ítélte a népet és nem-
zetet, s megácsolta az aradi vesztő-
lielyet, örökre meghalt. . . Renge-
teg gyászunk szerzője, a császári di-
nasztia szétmállott, s utolsó koro-
nás feje egy messze tenger idegen 
szigetén szállt sírba, olyan szomorú, 
tragikus sorsban, amely egy közön-
séges haladó számára is kegyetlen, 
mostoha lett volna. . . Pedig az ő 
sorsa talán igaztalan is volt és mások 
végzete érte el... Az a Hatalom 
intézte így, amely öröktől fogva van 
trónok, koronák, népek és sorsok 
felett s Akinek kezében mindenki 
„mérlegre tétetik és megmérettetik". 

Az aradi golgotán halálos ítéletet 
hoztak nemcsak a Tizenháromra, 
hanem az egész Magyarországra . . . 
Népeket azonban kiirtani nem lehet. 

A szégyenletes és erőszakos béke 
elrabolta tőlünk az aradi golgotát 
is . .. Az aradi vesztőhelyre ma nem 
enged friss őszi virágból font hála-
koszorút letenni az elnyomó idegen 
úr s a szent sírhalmokon nem szabad 
meggyújtani a szeretet, a hála, a 
kegyelet szívekből ötvözött rubin-
lámpását . . . A sóhajunkat csak kó-
száló őszi szél viheti el oda és a 
könnyünk csak a szitáló októberi 
eső cseppjeivel hullhat reá .. . 

Mégis fokozott reménységgel kell 
néznünk az aradi golgota felé... 
Nem szabad elfelednünk, hogy a 
vértanuk véréből nem egyszer már 
kivirított a Szabadság rózsafája .. . 
S mennyi magyar vértanú vér csur-
gott bele már azóta is abba az égi 
kehelybe, amelyben az aradi tizen-
három szent vére húllt. 

És „nem lehet, hogy annyi szív 
hiába onta vért"... Nézzünk mi 
Arad felé dacos, reménykedő gyász-

szal... És ne feledjünk. Mindenki-
nek, aki vétett, rójjunk fel mindent, 
hogy semmit se felejtsünk a leszá-
moláskor . . . 

Arad felett most oláhok az urak, 
akik halálos ítéletet hoztak s lebont-
ják a várat, tán fel is szántják s ha-
múval hintik be a helyét, hogy régi 
dicsőségünknek, örök gyászunknak 
emléke is pusztuljon vele . . . De nem 
tudják ezek az új hatalmasok, hogy 
az aradi várat, a halott köveket 
pusztíthatják el csákánnyal csupán, 
de Arad örökre áll, büszkén, ledönt-
hetetlenül a magyar lelkek mélyén 
s izzó szemeinkben . . . Nem tudják, 
hogy az aradi sáncokból s minden 
vértanú vérrel megszentelt talpalat-
nyi földből glóriás öröktüzek árad-
nak ki, amelyek egykor lángten-
gerré vállnak... Lángtengerré, amely-
nek olthatatlan tüzében elpusztul 
minden salak, megolvad a bilincs 
lánca, a börtön lakatja, a hatalom 
szuronya... S ennek a tűznek a vi-

lága el fogja kergetni az éjszakát és 
felvirrasztja a hajnalt, Pozsony, 
Kassa, Kolozsvár és Arad felett... 
Addig pedig még ne is sírjunk, ne is 
átkozódjunk, ne is panaszkodjunk, 
csak azt sziszegjük mi is önmagunk-
nak: „Czine mintye"! Csak hadd 
bontsa az oláh csákány az aradi sán-
cot is, csak hadd keveredjen össze a 
régi gyász az újjal, régi keserűség a 
frissel... Annál éberebb lesz mará-
sától a lelkünk . . . annál vigyázób-
ban figyelünk a végek felé s várunk 
a pirkadásra... Addig csak hadd 
maradjon koszorútlan és elhagyott 
az aradi golgota, legyen minél mély-
ségesebb, döbbenetesebb ez a néma, 
fönséges magyar gyász hogy az-
tán annál virágosabb legyen, majd 
ha egyszer visszatérünk oda... lo-
bogók alatt, harsonázva, hogy lebo-
ruljunk az aradi sírhalmokra és 
áldó imádság mellett mondjuk el 
szent neveiket... 

(d. ö.) 

Hi történt e héten? 
Főváros. 

A főváros megegyezett külföldi 
hitelezőivel s az adósságok kifizeté-
sének határidejét 1925. év végéig 
meghosszabbították. 

Megnyílt az Országos H a d i m ú z e u m 
Budapesten, amelynek gazdag gyűj-
teménye 29 termet foglal el a Mária 
Terézia-laktanya épületében. 

Az óbudai kristályjéggyárban fel-
robbant a fagyasztógép. Tíz munkás, 

Magyar emberek vezetik Törökország me< 
zőgazdaságának újjászervezését. 

Megírtuk, hogy a török kormány 
Kisázsiában a földművelés előmozdí-
tása céljából lépést te t t azirányban, 
hogy külföldről gazdasági szakembe-
reket hívjanak meg az ottani gazda-
sági intézmények élére. Ebből a cél-
ból Budapesten tartózkodik egy török 
bizottság, amelynek hivatalos helyisége 
a földmívelésügyi minisztériumban 
van. A bizottság tagjai kormányunk 
megbízása folytán tárgyalásokat kezd-
f ^ ^ ^ ^ ^ ^ » 

tek meg több magyar szakemberrel és 
közülük huszonötöt le is szerződtettek 
a kisázsiai gazdasági intézmények, 
az angorai gazdasági főiskola, az állat-
tenyésztési akadémia, a mezőgazda-
sági intézet stb. vezetésére. 

A leszerződött férfiak, akik kö-
zött egyetemi tanárok és uradalmi 
iószágkormányzók is vannak, a 
közeli napokban indulnak el Kis-
ázsiába. 

Agyonlőtte a felesége szeretőjét. 
Véres családi tragédia az utcán. 

Megrendítő és véres családi tragé-
dia játszódott le Budapesten kedden 
este 10 óra után a Rökk Szilárd-utcá-
ban. Dr. Kosztka Zoltán kincstári 
főtanácsos 

három revolverlövéssel meg-
ölte Valérián Zsigmond huszár-
alezredest, akiről megtudta , h o g y 

a felesége szeretője. 

Űgy Kosztka, mint Valérián nős, 
családos emberek, s régi jó barátok 
voltak. A nyáron Kosztka hivatalo-
san külföldre utazott, s feleségét Va-
lériánra bízta. A főtanácsos nemrég 
érkezett haza s megtudta, hogy fele-
sége és az alezredes között szerelmi 
viszony támadt . Feleségével emiatt 
össze is veszett s az asszony válási 
szándékkal el is költözött szüleihez. 
Kosztka dr., aki imádta feleségét, 
engedékeny lett s kérte, hogy már 
gyermekükre való tekintettel is jöj-
jön vissza. Az alezredest pedig arra 
kérte, adja becsületszavát, hogy 
többet nem beszél a feleségével. 

Valérián alezredes ezt meg is ígérte. 
Kedden este készült már haza Koszt-
káné, mikor a férje felhívta telefo-
non, hogy valamit kérdezzen tőle. 
A telefon központ Kosztkát épen 
akkor kapcsolta, amikor az asszony 
az alezredessel aznap estére egy új 
találkát beszélt meg telefonon. 

A kétségbeesett férj látva a hely-
zetet, revolvert vet t magához, le-
rohant az utcára s hamarosan talál-
kozott a hazafelé tar tó alezredessel, 
akit kérdőre v o n t : 

Zsiga, megszegted a becsület-
szavadat . 

A két férfi között rövid és heves 
szóváltás támadt, amelynek során dr. 
Kosztka revolvert rántott és három-
szor az alezredesre lőtt, akit 

két golyó a f e jén talált és azon-
nal megha l t az utca kövezetén . 

Önként jelentkezett dr. Kosztka 
azonnal a rendőrségen, ahol őrizetbe 
vették. 

Borzalmas viharok mindenfelé. 
A világ minden részéről borzal-

masan pusztító viharok híre érke-
zett hozzánk. Különösen nagy volt 
a pusztulás Orosz- és Franciaország-
ban. 

Pétervári jelentések szerint a meg-
áradt Néva kiöntött. Fokozta a sze-
rencsétlenséget, hogy nagy vihar is 
pusztított a városban. Á kár tete-
mes. Tizenkilenc ember meghalt. 
A kikötőben egy német gőzös el-
sülyedt, több pedig súlyosan meg-
rongálódott. A hatóságok erélyes 
intézkedéseket tet tek a lakosság 
élelmezésének biztosítására. Ugyan-
csak nagy vihar pusztított Dél-
franciaország gyönyörű vidékén, a 
Provenceban is. A vasúti forgalom 
Lyon és Nimes között megszakadt. 
A Rhone árad. A közmunkaügyi 

miniszter a viharsújtot ta vidékre 
utazott . 

A Provence vidékén dühöngő nagy 
viharban a megdagadt folyó el-
szakította az egyik vasúti "hidat. 
A hídon épen egy mozdony haladt 
át, amely a híddal együtt a mély-
ségbe zuhant . Egy katona, aki a 
lokomotivon volt, szénné égett, míg 
a mozdonyvezetőt a vízár elsodorta. 
Vaucluse megyében széles területek 
víz alá kerültek. A vihar hidakat 
te t t tönkre és a fákat gyökerestől 
tépte ki. Sok szénapajta lángba 
borult. A vihar a szüretnek sokat 
ár tot t . 

Marseille—Lyon közt a vasúti 
forgalmat jelentős mértékben csök-
kenteni kellett s a forgalom jobbára 
a mellékvonalakon bonyolódik le. 

több életveszélyesen, megsebesült. 
Magyarország és Szerbia között i 

függő kérdések szabályozására meg-
indult, de a nyáron félbeszakadt 
tárgyalások október elején újra meg-
kezdődtek Wodianer rendkívüli kö-
vetünk vezetésével Belgrádban. 

A szociáldemokraták vasárnap 
megünnepelték a II. internacionálé 
60 éves évfordulóját. Gyűlést tar tot-
tak, amelynek végén a Marseillaiset 
énekelték. A tömeg nem oszlott fel, 
mire a lovasrendőrök karddal szét-
kergették. 18 ember megsebesült. 

József Ferenc főherceg most szom-
baton tartot ta esküvőjét Frigyes volt 
szász király Anna leányával a Bo-
roszló melletti Sibyllenortban. A fia-
tal pár hajón Budapestre érkezett, 
ahol a hercegprímás frigyüket újra 
megáldotta. 

Vidék. 
A dunántúli ref. egyházkerület ú j 

püspökévé Antal Géza dr.-t, volt 
országgyűlési képviselőt, egyházme-
gyei főjegyzőt választották meg. Az 
ünnepies beiktatás hétfőn volt Pá-
pán. 

Pestvármegye kedden rendkívüli 
közgyűlést tar tot t , amelyen a tiszt-
viselői státusrendezés sérelmeit tár-
gyalták. 

A csongrádi bombamerénylet bűn-
perének főtárgyalását befejezte a 
szolnoki törvényszék. Valamennyi 
vádlottat felmentették. Az ügyész 
fellebbezett. 

Solymáron vasárnap leplezték le 
szép ünnepségekkel a község 64 hősi 
halott fiának emlékére emelt díszes 
oszlopot. Ugyancsak vasárnap volt 
a balatonszárszói hősi halottak emlé-
kének leleplező ünnepe is. 

Nagytétényben, Budapest mellett , 
szerdán reggel földrengés volt, me-
lyet erős földalatti moraj kisért. Kár 
nem esett. 

Oroszváron vasárnap szentelték 
fel a templom új harangját, amelyet 
60 millió korona költséggel Schieszl 
János, a község Amerikába szakadt 
fia, öntetett . 

Külföld. 
Castiglioni Camillo dúsgazdag bécsi 

bankár, rengeteg embert megkáro-
sítva, vagyonát Olaszországba csem-
pészve, megszökött. A hatalmas bank 
bukás egész Ausztria közgazdasági 
életét megrendítette. 

Kínában tovább ta r t a polgár-
hábor ú. Sanghai előtt véres harcok 
dúlnak. 

A szerb király Radiccsal, a horvát 
népvezérrel tárgyal. Ha a jugoszláv 
királyságot angol mintára alakíta-
nák, a horvát nép lemond arról, hogy 
kikiáltsa a független köztársaságot. 

Hlinka t ó t népvezért 60-ik szüle-
tése napján az egész tót nép lelkes 
ünneplésben részesítette. 

Krisztiánia, a norvég főváros víz-
műveit levegőbe röpítették a kommu-
nisták. A város lakossága víz nél-
kül áll. 

Amerika számára Németország-
ban elkészült az első Zeppelin óriás 
léghajó, amely a most megtett próba-
út eredménye szerint 66 óra alatt 
ér Amerikába, míg vasúton, vagy 
gőzhajón 160 órára lenne szükség 
ugyanazon útra. 

FORD-TRACTOR A U T O R I Z Á L T K É P V I S E L Ő J E : 

HALTENBERGER VILMOS 
Budapest, VI., Nagymező-utca 19. sz. 
Telefon; 66-15. Sürgönyeim: Fordson. 

SZÁNT, HAJT, VONTAT PETBOLEOMMAL, 

Legolcsóbb gazdasági erőgép. — Az egész 
világon páratlanul elterjedve. — Elsőrendű 
referenciák nagy, közép és kisbirtokosok-
tól. — A tulajdonosok 4 0 > - a kisgazda — 

Raktárról prompt szállítható. 
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HÍREK. 
Olvasóinkhoz. 

Október l-vel új előfizetést nyi-
tunk a „Magyar Falu"-ra. Tisztelet-
tel felkérjük mindazon olvasóinkat, 
akik előfizetésükkel hátralékban 
vannak, vagy akiknek előfizetése a 
hó végévei lejár, hogy az előfizetési 
díjakat forduló postával beküldeni 
szíveskedjenek, nehogy a lap küldé 
sét kénytelenek legyünk beszüntetni. 

A mostani hallatlanul magas és 
folytonosan emelkedő nyomdai pa-
pír és egyéb előállítási költségek 
mellett a lap fenntartása amúgy is 
óriási áldozatokkal jár, joggal szá-
míthatunk tehát arra, hogy t. olva-
sóink a csekély előfizetési díjat 

25.000 koronát 
haladéktalanul beküldik, amely ösz-
szeggel előfizetésük a következő ne-
gyedévre, vagyis december 31-ig 
rendezve lesz. 

Felhívjuk olvasóink figyelmét arra 
a rendkívüli kedvezményre, amelyet 
előfizetőinknek nyujtunk. Aki már 
most előfizet egy egész évre a „Ma-
gyar Falu"-ra, ingyen megkapja a 
páratlanul gazdag, szórakoztató, ta-
nulságos és mulattató tartalommal 
összeállított és képekkel díszített 
„Magyar Falu" nagy képcsnaptárát, 
amely már október végén megjele-
nik, s amelyet nem előfizetők csak a 
magas bolti áron szerezhetnek meg 
maguknak. 

Lapunk oly nagy gonddal, min-
denre kiterjedő figyelemmel van 
szerkesztve, hogy a kisgazdaközön-
ségnek e mellett sem napilapra, sem 
más hetilapra szüksége egyáltalán 
nincsen. 

Abban a reményben, hogy olva-
sóink méltányolják közhasznú és ál-
dozatokkal járó munkásságunkat és 
a kívánt előfizetési díjat azonnal 
postára adják, vagyunk hazafias üd-
vözlettel 

„Magyar Falu" 
kiadóhivatala 

Budapest, VII., Dohány-u. 84. 

A vagyon váltsághuza 
októberi ára. A vagyon-
váltságról szóló törvény 
értelmében a mezőgazda-
sági ingatlanok vagyon-
váltsága fejében fizetendő 
buza árát a pénügyminisz-

ter október hónapra métermázsán-
kint 413 ezer koronában állapította 
meg. 

ötven esztendei munka jutalma. 
Hunyadi János gróf kéthelyi ura-
dalmában ötven év óta szolgál pél-
dás hűséggel Nagy István major-
gazda. Az érdemes majorgazdát , a 
község egész lakosságának részvéte-
lével és az uradalmi cselédség jelen-
létében lélekemelő ünnepségben ré-
szesítették a nevezetes alkalomból 
és a földmivelésügyi miniszter pénz-
beli jutalomdíjjal és díszoklevéllel 
tün te t te kii Hunyadi József pedig 
értékes házhellyel ajándékozta meg. 

Vitézi telekbeiktatás Záhonyban 
és Mátészalkán. Ünnepélyes keretek 
között vasárnap ik ta t ták be Záhony-
ban a megítélt vitézi telkekbe Pokol 
János, Eszenyi János, Varga Ferenc 
és Sallai Áron vitézeket. A telek-
beiktatáson a kormányzót Reviczky 
László nyugalmazott tábornok, a 
vitézi szék kapitánya képviselte. 
A felavatott vitézeket Feley József és 
Porzsolt Ferenc református lelkész 
áldotta meg. A beiktatás után vitézi 
áldomás volt. —Mátészalkán ugyan-
csak vasárnap ik ta t tak be tizen-
három vitézt. Az ünnepségen a kor-
mányzó képviseletében vitéz Toókos 
Gyula alezredes jelent meg. A beik-
ta tás u tán százterítékes vitézi áldo-
más volt. 

Berlinben lesz a 23-ik világbéke 
kongresszus. Október 2-től 8-áig lesz 
Berlinben a 23-ik világbékekon-
gresszus, amelyet a békeegyesületek 
nemzetközi szövetsége hívott össze. 
A nyüvános tanácskozás október 
5-én az utolsó tíz év halottainak em-
lékére rendezett gyászünnepséggel 
kezdődik. 

L e v é l a K ö p k ö d ő r ű l . 
Cs. C s u t a k I s t v á n a z a r a n y a d é t nyög i . 

Tisztőtt Magyarfalu! Esz a fene szörnyen, 
Hogy nagy eszem tok já t nagy dolgokon 

tör jem ; 
Ügön ágaskodik honfiúi énem, 
Mer ki mentegesse a Hazát, ha én nem? 
Az a sok miniszter, amig adót köttet , 
F u r t csak járja, bújja ot tkint a külföldet, 
Mindég csak a sváj ci mezőkön tenyésznek, 

így oszt' én maradtam idehaza észnek. 
Peig azt az adót csak csöndesen kőttsék, 
Mer hát- a zsebünkbe már fogytán a kőttség, 
Mint a zagárkutya, sovánkodunk, fogyunk, 
Adóteher alat t majdhogy összerogyunk, 
Üsse kő aztat a rossz adóalapot, 
Pláne most, hogy aranyparipára kapott , 
Oszt, csak úgy lóhátrul bosszantgat a finánc. 
Korányi, Korányi, hej velünk de kibánsz! 
Ebben a dologban nem vezet ám érdek, 
Mer adóügyhöz csak elméletben értek, 
De pragszisban bizony szűz marad a vállam . . . 
Adót hummi f inánc sohase lel nálam. 
Még tán a szeszadó tanálkozna vélem, 
Ha nem azt val laná nagyböcsű személlem, 
Hogy az igaz magyar iszik csak hitelbe 
S így megáll az adónemfizetés elve. 
Én hát, tésúr, nem is önzésbűi beszélek, 
De háborog bennem az emberi lélek, 
Mikor látom, hogy a borárús, kocsmáros 
Aranyadózástúl miképpen lesz káros, 
így kíntelen szegény oj gyorsan emelni, 
Nem győzünk nyomában rovásra vedelni, 
Alig visszük föl a l i terszámot tízig 
S mind fogyunk, tsupán az álomkassza hízik. 
Szólhatnának, tésúr, a Korányi úrnak, 
Hogy kifogy a hordó, akit f u r t csak fúrnak 
S ha szárazon marad a sok szomlyas gége, 
Akkor biz' a magyar ditsőségnek vége. 
Inkább bízzák rám az álomkassza kulcsát, 
Maj cselekszem én ott ojanmódi furcsát , 
Hogy aranyadótúl lesz eccere t iszta: 
A K ö p k ö d ő b ö l c s e , Csóré Csutak Pista. 

A bányai evangélikus egyházkerü-
let közgyűlése. A bányai ágostai 
hitvallású evangélikus egyházkerü-
let csütörtökön ta r to t ta ezidei ren-
des közgyűlését. A kivételes érdek-
lődés szólott az ünnepi alkalomnak 
is. Zsigmondy Jenő, főrendiházi tag, 
kerületi felügyelő jubileumának. 
Ugyanis most töltötte be egyházi 
szolgálatának ötvenedik évét s a 
közgyűlés valamennyi tagja meleg 
szeretettel vette körül ebből az alka-
lomból az agg egyházi vezért. 

A dohánybeváltás kezdete. A do-
hánybeváltást a múltban december 
hóban kezdették meg, értesülésünk 
szerint az idén nem december 6-án, 
hanem január hóban kezdődik meg 
az idén termelt dohány beváltása. 

Öngyilkos akart lenni, mert nem 
engedték dolgozni. A zalacsányi u ra -
dalomban néhány nappal ezelőtt egy 
öreg béres-ember öngyilkosságra ha-
tározta el magát, mert magas kora 
miat t nem engedték krumplit szedni. 
Bement a kamarába, melynek geren-
dájából kiálló nagy szegre zsineget 
erősített s már a hurkot is a nyakába 
vette, amikor unokája észrevette, 
lármát ü tö t t s az összesereglett em-
bereknek sikerült az elkeseredett 
öreget még időben kiszábadítani a 
hurokból. 

A gombkötői malom tulajdonosa, 
Mayer Antal, összekülönbözött a 
bérlőjével, Márkus Istvánnal. Mayer 
és sógora, Papp István, vadászfegy-
verekkel fenyegették meg Márkust, 
mire dulakodás támadt . Eközben 
Papp fegyvere elsült és Mayert szí-
ven találta, aki azonnal meghalt. 
Márkust a csendőrség letartóztat ta, 
de a bíróság kihallgatás után szaba-
donbocsájtotta. 

Időjárás. Hazánkban borult idő 
uralkodik és sokhelyütt eső is esett. 
Komlósdon és Zalaegerszegen 10 
millimétert meghaladó csapadék volt 
A hőmérsékelt maximuma 19 fok 
Celsius Szegeden, minimuma 8 fok 
Celsius Szombathelyen és Magyar-
óvárott . Időjóslat : Lényeges válto-
zás nem várható. 

Agyonütötte az édesapját. H a j d ú 
Mészárovics Mihály balatonszárszói 
gazdaember valami örökségből ki-
folyóan egyidő óta rossz viszonyban 
volt fiával, Mészárovics Józseffel. 
A minap déltáj t az udvarban ismét 
összeszólalkozott az apa és fiú s a 
vita hevében Mészárovics József fel-
kapott egy nyirfaseprüt, amellyel 
úgy ütötte halántékon édesapját, 
hogy rögtön meghalt. A gyilkos fiút 
a csendőrök letar tóztat ták. 

Kilencezer holdat fásítottak be az 
Alföldön. Az állam 1921-ben akciót 
indított az Alföld befásítására. En-
nek a munkálatnak eredményéről 
a következő adatok beszélnek : 1921-
ben 1.204,000, 1922-ben 6.773,000, 
1923-ban 8,950.000, 1924-ben 
12,258.000,vagyis összesen29.185.000 
darab csemetét szolgáltatott eddig 
ki az államerdészet. Á fenti mennyi-
séggel beültettek 1922-ben 1600, 
1923-ban 1759, 1924-ben 2500 kat. 
holdat. Ha ehhez hozzászámítjuk 
a folyó év őszén kiszolgáltatásra 
kerülő mennyiséggel beültethető 
3200 kat . hold területet, úgy a fa-
sorokon és a gazdasági fásításokon 
kívül az alföldi új erdőtelepítés a 
folyó év végével kerek 9000 kat. 
holdra tehető. 

Kisgazdagyűlés Szul imánban. . A 
somogymegyei Szulimán község ön-
tudatos kisgazdatársadalma átérezve 
a szervezkedés és az ebben rejlő erő 

páratlan fontosságát, a közelmúlt-
ban gyűlést ta r to t t , amelyen elha-
tározták a kisgazdapárt helyi cso-
port jának megalakítását s egyide-
jűen csatlakoztak a kisgazdapárt 
somogymegyei központi szervezeté-
hez is. Az alakuló gyűlésen elnökké 
if j . Gál Józsefet, alelnökké Trum-
mer Antalt , jegyzővé Hell Józsefet, 
t i tkárrá Dréher Györgyöt, pénztá-
rossá Kispörös Józsefet választották 
meg, azonkívül Vukovics Antal ve-
zetésével megfelelő választmányt is 
alakítottak. Az alakuló gyűlésről 
szóló és költői lendülettel megszöve-
gezett jegyzőkönyvet beküldötték 
szerkesztőségünknek is, amelyet ok-
mánytárunkba helyeztünk, magunk 
részéről pedig örömmel üdvözöljük 
az új kisgazdakört, s a kisgazdatár-
sadalom szervezettségének a szuli-
mániakkal való megerősödését. 

A miskolci önkéntes tűzoltó- és 
mentőegyesület jubileuma. A mis -
kolci önkéntes tűzoltó- és mentőegye-
sület vasárnap ünnepelte fennállásá-
nak ötvenéves évfordulóját. Az ünne-
pélyen Koszó István és Tomcsányi 
Kálmán belügyi államtitkárok és 
vitéz Nagy Pál, gyalogsági tábornok, 
a honvédség főparancsnoka, is meg-
jelentek. Az ünnep jelentőségét dísz-
közgyűlés keretében méltat ták. 

I j szénbányák Fejérmegyében. 
Fejérmegye területén több helyen 
kuta t tak szén után ebben az évben. 
Csó/ceáro/íkiaknázásra alkalmas szén-
réteget találtak egészen közel a föld 
felszínéhez, de sokkal gazdagabb 
szénmező van Csabdi közelében. Ügy 
értesülünk, hogy már előkészületek 
történtek a szén kiaknázására. Az 
érdekeltség legközelebb megkezdi a 
munkáslakások építését. A csabdi 
szénbányához függőpályát és gaz-
dasági vasutat is építenek. 

Halálra főtt a forró paradicsomban 
egy kisgyermek. Dorozsma községben 
a napokban Kálmán Józsefné paradi-
csomot főzött egy hatalmas lábas-
ban. A forró paradicsommal telt 
lábast a földre tet te néhány percre 
hűlni. Szabadidejét arra használta, 
hogy hároméves kisfiát karjára vet te 
s sétálgatni kezdett vele a konyhá-
ban. Járkálás közben olyan felülete-
sen ta r to t ta a kisfiút, hogy az a forró 
lábasba zuhant . A szerencsétlen kis-
gyerek egészen összeégett s pár órai 
szenvedés után meghalt. 

Nyilvános vegyvizsgáló állomás. 
Felhívjuk lapunk olvasóinak figyel-
mét dr. Szilágyi Gyula műegy. tanár 
és Szilágyi Ernő oki. vegyészmérnök 
34 éve fennálló nyilvános vegyvizs-
gáló állomásának hirdetésére, ahol 
t. olvasóink gazdaságukban szük-
séges összes vegyvizsgálataikat a 
legjutányosabban végeztethetik, s 
ugyancsak bármely szakkérdésben 
felvilágosításokat nyerhetnek. 

Hajdan és most. 
Valaha rég, október elején, 
Berukkolt sok szép rekrulalegény. 
Ma nincsen rekrutánk, 
De szentül hisszük, esdve, 
Berukkolunk mi még 
Prágába, Bukarestbei 

» • W 

Eladó a szultánok vi-
lághíres palotája. 

Konstantinápolyból érkezik a hír, 
hogy a török kormány árúba bocsátja 
a szultánnak világhírű palotáját. A pá-
ratlanul szép palota ára 1,250.000 
dollár, vagyis akinek tízmilliárd ma-
gyar koronája van, megveheti a 
szultánok palotáját . Amennyiben 
nem akadna vevő az épületre, akkor 
a szultánok egykori lakóhelyét szín-
házzá alakítják át. A török kormány 
le akarja rombolni a régi falakat is, 
amelyek még Bizáncot védték s ame-
lyek sok helyen meglehetős épségben 
ma is állanak a török fővárosban. 
A kormánynak ez a terve azonban 
nagy megütközést keltett s különö-
sen azok a tudósok tiltakoznak 
ellene, akik a bizánci korszak tör-
ténetével foglalkoznak. 
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MEZŐGAZDASÁG 
Mire ügyeljünk a szü-

retelésnél. 
A rossz szőlőtermés, illetve a beteg 

szőlők rothadása és romlása követ-
keztében az idén még a szokottnál 
is korábban kezdődött meg az ország-
ban a szüret. Időszerűnek tar t juk 
tehát, hogy most, szüretidő elején 
a szőlősgazdákat több olyan kérdés-
sel ismertessük meg, amelyek úgy 
a bor minőségére, mint értékesítése 
szempontjából elsőrendű fontosság-
gal bírnak. 

Mielőtt hozzáfogunk a szüretelés-
hez, különös gondot kell fordítani 
arra, hogy szüretelési edényeink és 
eszközeink a legtisztábbak és a leg-
jobb állapotban legyenek. 

A mustok feldolgozása faj tánként 
és különösen borvidékenként külön-
böző és sokszor ősi szokásokon alap-
szik. Mindenesetre legjobb módszer, 
ha a lehetőségek és a körülmények 
engedik, az, hogy az egyes fajtákat 
szüreteljük külön, mert a fajborokat 
sokkal jobban és drágábban értéke-
síthetjük, mint a vegyes szüretelésü 
fehér, vagy asztali fehér néven forga-
lomba hozott borokat. Olyan szőlők-
ben, ahol az egyes fa j ták soronként, 
vagy táblákban külön vannak ül-
tetve, az ilyenek faj tánként való 
szüretelésének nincsen semmi aka-
dálya. Hazánkban a földmívesek 
zöme a vegyes ültetésnek a híve, 
aminek következménye természete-
sen a sok tekintetben hátrányos ve-
gyes szüretelés is. Amikor aztán el-
adja a gazda a borát és azért a fele 
árat kapja, mint a szomszédos ura-
dalom, nem győz eleget csodálkozni, 
hogy vájjon miért van ez. Pedig 
egészen természetes dolog, hogy az a 
borkereskedő, vagy pincészet, amely 
ma már túlságosan kifinomult ízlésű 
fogyasztóközönség igényeit elégíti ki, 
nem vásárol vörhenyes, vagy sötét-
sárga színű, karcos, sokszór vad-
savanyú vegyesszüretelésű és meg-
nevezhetetlen nevü bort, hanem meg-
vásárolja az uradalom kitűnő faj-
tiszta ezerjóját, mézédes fehérjét, vagy 
kadarkáját. 

Nemcsak a bor fajtája, hanem színe 
is nagy szerepet játszik az értékesítés-
nél. A vörhenyes, pirosas, sem vörös, 
sem fehér, sem Schiller színű borok 
sokkal olcsóbban kelnek el, mint a 
szép színű zöldesfehér, sárgásán fe-
hér, vagy rubin, skarlát színű vörös-
borok. A szép szín biztosítása jól 
viruló faj ták alkalmazása, a szüret 
tervszerű végrehajtása és a bor meg-
felelő kezelése esetén könnyen mó-
dunkban áll. 

Hogyha már a vegyes szüretelést 
nem kerülhetjük el, akkor is arra kell 
törekednünk, hogy a fehér, piros, illetve 
kék szőlőt külön szedjük, mert akkor, 
ha nem is lesz fajborunk, de leg-
alább kimondottan fehér, schiller, 
vagy vörös borunk lesz. 

A szüretelésnél különös gondot kell 
fordítani a rothadt, penészes és sáros 
fürlöknek az egészségesektől való külön 
szedésére, mert a rothadt fürtökből 
szüretelt bor igen hajlamos a barna 
törésre, nehezen tisztul, míg a túl-
érett és ennek folytán megrepedezett 
szőlő bora pedig ecetes erjedésre haj-
lamos, épen ezért igen óvatosan kell 
kezelni. A rothadt, sáros, penészes, 
túlérett, megsérült fürtöket szüreteljük 
külön. Az ilyen szőlőfürtöket külön 
dolgozzuk fel, a must já t azonban 
előbb nyálkázzuk le. A lenyálkázás 

abból áll, hogy a termésnek ezt a ré-
szét jól kénezett erjesztőkádba tesz-
szük és amikor a kád félig van, ismét 
kénezziik meg. A kén elpusztítja a 
baktériumokat és az élesztőgombák 
nagy részét, a must erjedését egy-
két napig meggátolja, amely idő 
aztán elegendő ahhoz, hogy ezalatt a 
por, piszok, rothadt bogyóhéj, ami a 
mustban van, leüllepedjék. Ennek 
megtörténte után a megtisztult mus-
tot aztán fejtsük át egy másik 
edénybe, szellőztessük meg jól és 
hogy az erjedés meginduljon, kever-
jük össze az egészséges szőlő must-
jával. 

A rothadt termés feldolgozásánál 
úgy is tehetünk, hogy a szőlőt azon-
nal préseljük ki, nehogy a must a 
rothadt szőlő kellemetlen ízét fel-
vegye. Az igy kapott musttal aztán 
ugyanúgy bánjunk el, mint a pené-
szes vagy törődött fürtökből készült 
musttal, vagyis lekénezzük és ülle-
pitjük. Mivel a kénezés a szőlő fes-
tékanyagának egy részét szintén el-
pusztítja, épen ezért ezt a lekénezési 
eljárást csak abban az esetben alkal-
mazzuk, hogyha nem akarunk tiszta 
vöiösbort, mert a lekénezés mellett 
a bor színe fakó marad. 

A földbirtokreforintörvény és no-
vella szövését kitűnően használható 
kézikönyvben dolgozta fel két hiva-
tott elméleti és gyakorlati szakem-
ber: dr. Máté Imre, miniszteri fogal-
mazó, egyetemi tanársegéd és dr. 
Neubauer Ferenc, nemzetgyűlési 
képviselő, a novella parlamenti elő-
adója. A szerzők a földbirtokreform 
végrehajtásánál érdekelt mindkét 
fél: földbirtokos és igénylő, to-
vábbá a végrehajtó hatóságok és 
jogi képviselők érdekeit tartva szem 
előtt, a törvény, novella, végrehaj-
tási utasítások, kapcsolatos rende-
letek és a joggyakorlatok anyagát a 
legpraktikusabb módon az egyes 
jogesetek körül csoportosítják. En-
nek a praktikus berendezésnek s a 
gondos tárgy- és szakasz-mutatók-
nak révén az értékes munka nélkü-
lözhetetlen forrása lesz minden jogi 
tudnivalónak, mely a földbirtokre-
fonn gyakorlati megvalósulása fo-
lyamán felmerülhet, szerzőinek sze-
mélye pedig biztosíték, hogy a 
munka olvasója minden őt érdeklő 
kérdésben a legautentikusabb for-
rásból merít. Az értékes munka ára 
119.000 korona. 

A magyar méhészet válsága. A 
magyar méhészet az utolsó három 
esztendő kedvezőtlen időjárása foly-
tán súlyos válságba jutott. Az or-
szág méhállományának jórésze el-
pusztult. 

A kukorica törése. 
Ha a kukorica megérett, amit a 

szár megsárgulásából és a mag meg-
keményedéséből lehet megtudni, a 
csövet a szárról letörik. Minél vasta-
gabb a kukorica csutkája, annál in-
kább be kell várni a teljes érését, mert 
a vastagszárú kukorica nyirkos csut-
kája a góréban csak nehezen szárad, 
a kukorica igen könnyen megdohoso-
dik vagy megpenészedik. 

A kukorica törését különböző mó-
don végzik. A leggyakoribb eljárás 
az, hogy a kukoricát hajastul letörik 
és utólag vagy a szántón, vagy este 
ptthon fosztják. Célszerűbb eljárás 
arra az esetre, ha a kukoricát házilag 
termeljük, még a szárán való lefosz-
tás. A munkások egy rövid éles kés-
sel a kukorica fedőleveleit kitörik 
és kosarakba dobják, amiközben a 
kukoricát válogatják is, külön kosa-
rakba dobálva a hibátlan csöveket és 
külön a hiányosan benőtteket vagy 
éretleneket. 

Abban az esetben, ha levelesen 
törik le a kukoricát, arra kell ügyelni, 
hogy ne törjenek többet, mini ameny-
nyit még aznap megtudnak fosztani, 
mert különben könnyen megfülled a 
kukorica. A fosztással össze kell 
kötni a kukorica válogatását is. 
A kisebb termelők a kukoricát ko-
szorúkba kötik s ez esetben a leve-
leknek egy részét meghagyják a csö-
vön, különben pedig a lefosztott 
kukorica a góréba kerül. 

A góré legföljebb másfél méter széles 
legyen csak, különben könnyen meg-
fülled a kukorica. Az ily szélességű 
góréban, f; ha a lécek nem állanak 
nagyon sűrűn egymás mellett, a 
kukorica minden további kezelés 
nélkül eltartható, feltéve, hogy 
jól kiéretten töl ték. Kedvezőtlen 
időjárásnál előfordul azonban, hogy 
a kukorica nincs még kellőleg ki-
száradva midőn a góréba kerül, ez 
esetben a kukoricát ismételten át kell 
lapátolni, célszerű továbbá ilyenkor a 
kukorica közé lécekből kúpalakúldg 
összeszegezett csatornákat rakni, hogy 
a szél jobban átjárhassa. 

A kukorica szárát vagy mindjárt a 
törés után, vagy ha a sürgősebb do-
log véget ér, vágják ki tőből. A véko-
nyabb kukoricaszár elég jó takar-
mány és ezéit igyekezni kell, hogy az 
mihamarabb levágassék, mert ha az 
érett kórót sokat veri az eső, az érté-
kéből jelentékenyet veszít. 

A kukoricái akkor kell lemorzsolni, 
mikor a csövön egészen kiszáradt, ez-
ért a morzsolással legjobb mindig a kö-
vetkező tavaszig várni. 

Ne vegyen az 1 9 2 5 •ik esztendőre 
kalendáriumot drága pénzért, mert 

ingyen megkapja 
El Ha egy évre e l ő f i z e t lapunkra 

a Magyar Falu nagy képes naptárát, 
amely páratlanul gazdag, érdekes, szórakoztató és tanul* 
ságos tartalommal jelenik meg a magyar nép számára. 

Nem előfizetőknek 15 ezer korona az ára. 

Törzskönyvezik a 
háziállatokat. 

A földmívelésügyi minisztérium 
a háziállatok pontos törzskönyve-
zését kötelezővé tet te és erről sza-
bályrendeletet adott ki és egyidejűen 
Országos Törzskönyvelő Bizottságot 
szervezett. Az intézkedés végcélja 
az ország állatállományának minőség-
beli megjavítása. 
• A többtermelés elvénél fogva nem-
csak többet, hanem jobbat is kell 
termelnünk. A jobbminőségü házi-
állat a gazdára és az országra nézve 
egyaránt nagyobb értéket képvisel. Köz-
gazdasági szempontból különösen 
figyelembe kell vennünk azt, hogy 
a külföldi piacokon az állat minősé-
gének igazolására törzskönyvi kivo-
natot kívánnak. 
• = • = • = • = • = • = • = • = • = • = • = • = • 

VÁSÁR ÉS PIAC. 
A Mezőgazdasági Árubeszerző és Ke-

reskedelmi B.-T. heti Jelentése. 
Gabonapiac. 

A tőzsdetanács csütörtöki hivata-
los árjegyzései: 76 kilós tiszavidéki 
búza 422.500—427.500. egyéb 420— 
425.000, 78 kilós tiszavidéki búza 
432.500—435.000, egyéb 430.000— 
432.500, rozs 400—405.000, takar-
mányárpa 380—400.000, sörárpa 460 
—480.000, köles 280—300.000, zab 
új 330—350.000. tengeri 375.000^-
380.000, repce 640—660.000, korpa 
225—230.000 korona métermázsán-
kint. 

Marhavásár. 
A ferencvárosi vágómarhavásárra 

csütörtökön 941 darab vágómarhát 
hajtottak fel. Ökör legjobbminőségű 
17—19.500, kivételesen 20—20.500. 
közép 13—16.500, gyengébb 7— 
12.500, bika jobb 15—19.000, kivé-
telesen 19.500—20.000, gyengébb 
9500—14.500, bivaly 8000—12.000. 
tehén jobbminőségű 14.500—18.500, 
kivételesen 19—19.500, gyengébb 7 
—14.000, kicsontozni való marha 
5500—7000, növendék 8500—15.000 
korona kilogrammonkint. 

Sertésvásár. 
A ferencvárosi csütörtöki sertés-

vásárra felhajtottak 1600 sertést, 
élősúlyban kilogrammonkint köny-
nyűt 26—27.000, közepest 27.000— 
28.000, nehéz sertést 26.500—27.800 
koronával adták. 

Főszerkesztő és felelős kiadó: 
K a r á c s o n y G y n l a . 

Felelős szerkesztő: C z e b e L á s z l ó . 
Szerkesztő: D u n a y Ö d ö n . 

Dr. SZILAGYI GYULA műegyetemi nT . 
rk. tanár, m. kir. törvényszéki hites vegyész és 
S Z I L A G Y I ERNŐ oki. vegyészmérnök 

NYILVÁNOS 

VEGYKISÉRLET1 ÁLLOMÁSA 

MÜSZAKMRODÁJA 
Budapest, VI., Dessewffy-utca 8-10. 

A gazdaságokban előfordulható mindenféle 
vegyvizsgálatokat 34 éve fennálló vegyvizsgáló 
állomásunkon az 1895 : XLVI. t.-c. alapján mű-
ködő allami állomások részére rendeletileg 
megállapított díjtételek szerint a legjutányo-
sabban végzünk. Szakvéleményeket adunk az 

összes mezőgazdasági kerdésekben. 

Velóképeí,ekét,morzsoló!,szecskavákól, széna&yuitőf, rostál, 
borsaitól, szőlőzuzót és mindenféle m e z ő g a z d a s á g i képe l 

a legiutányosabban azonnal szállit a 
D E B R E C Z E N I M E Z Ő G A Z D A S Á G I G É P G Y Á R R . - T . , D E B R E C Z E N 
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Budapestre utazó gazdák 
otthonos, olcsó, kényelmet 
szállást kaphatnak 

Gyermektelen úri házaspárnál, Budapest, 
VII, Dohány-utca 84 . sz. , II. emelet 2 0 

Épflletvasalások 
és bűtorvasalások 
n a g y v á l a s z t é k b a n a l ego lcsóbb napi-

áron b e s z e r e z h e t ő k : 

Deckert Ferencnél 
Kaposvár-

Korona-utca 14. szám. 
«Magyar fes tő» házában . 

Budapestre utazók figyelmébe! 

Szent Margitsziget Gyógyfürdő 
a főváros büszkesége, Európa legszebb 

folyami szigete, üdülök é s át-
utazók részére is a legkelleme-
sebb tartózkodási- é s üdülőhely. 

Gyógyfürdője, főleg r h e u m a t i k u s 
bántalmakban szenvedők részére, párat-
lan a maga nemében. — Minden kénye-
lemmel berendezett szállodái kellemes 

tartózkodást nyújtanak. 
Előjegyzéseket elfogad a 
szálloda igazgatósága. 

Telefon : 9 5 — 8 5 . Sürgönyeim : Margotel. 

Iparosok Országos 
Központi Szövetkezete 
Központja: Budapest, V., Nádor-utca 22 . 

Te le fon: 5 3 — 3 3 , 5 3 — 3 7 . 
Háziipari osztály: IV., Kecskeméti-u. 18. Tel . : 
J. 14S—30. — Kosárüzlet: IV., Kecskeméti-u. 
13. Tel.: J. 138-31. — Vegyesipari osztály: V., 
Nádor-u. 22. Tel. : J . 53—33. — Textilosztály: 
IV., Kecskeméti u. 13. Tel. : J. 152—95. — 
Textilüzlet: IV., Kecskemóti-u. 13 — Építő-
ipari osztály: V., Nádor-u. 22. Tel. : 53—33. — 
Bőripari szakosztály: VII., Klauzál-tér 6. Tel . : 
J. 128—T7. — Faipari osztály: VIII., Salétrom-
u. 5. T e l : J . 141—58. — Toxtilgyártási osztály: 
Vili., Sai trom-u. 5. T . : J. 141—58. — Pozsonyi-
uti butorraktár: Vizafogó dűlő. Tel. 151—54. 

Iparosok legolcsóbb beszerzési f o r r á s a ! 

P 

Gyönyörű v i r á g t o p o l y a 
hálók 2 ,600 .000 kor . - tói . 
P a l y s a n d e r f é n y e z e t t 
ebédlök 3 ,800 .000 K-tól . 
Budapest, VIII., Nap-u. 6. 

(József-kőrút mellett.) 

Hálószobákat, 
ebédlőket, ériszobákat, szalon- és klubgarniturákat, 
konyha- és eiőszobaberendezéseket legmérsékeltebb 
árban szállít: S Á N D O R IGNÁC b ú t o r á r u h á z a , 
B u d a p e s t , VI. ke r . , Dessewff y-utca 18 . s z . 

Patkány-, egérirtó RATIN 
specifikus m e z e i e g é r i r t ó 
békebeli anyag. Legolcsóbb napi árban. Szét-
küldés: hely : RATIN L A B O R A T Ó R I U M , 

Budapest, VII., Murányi-utca 36/B. 

A ú t o r v á s á r l ó k f i g y e l m é b e ! 
K S5K, er4®kében tekintse meg raktáramat. 
JUF Halok, ebédlők, úriszobák, garnitúrák nagy 

r r r választékban, a legolcsóbb áron árusítok. 
B ú t o r ü z l e t , B u d a p e s t , VII., Ke r t é sz -u . 35 . 

i ó m i n ő s é g ű k e m é n y f a H á l Ó S Z O b á t v á s á r o l h a t r é s z 
l e t f i z e t é s r e Is 

I B I I C * * B ú t o r i p a r i é s K e r e s k e d e l m i R é s z v é n y t á r s a s á g n á l 
n U U K U i B u d a p e s t , VII., Nagyd ió fa -u tca 3. (Rákóczi -ú tnál . ) 

Tömör keményfa hálók 2,300.000 koronától, 
Ebédlők 5,000.000 koronától nagybani árban. 
V i d é k r e szak-
szerű csomagolás. 

I | I Y I I P t t B ú t o r k e r e s k e d e l m i r é s z v é n y t á r s a s á g n á l Buda . 
i g L U A U J pes t , VII., M u r á n y i - u t c a 26 . s z á m (István-útnál). 

I 
n e v e g y e n a d d i g , T h T U I Í Í 7 R F F aszta los -
amig m e g n e m n é z t e I U I I I U U L u L I mester 

gyönyörű butorraktárit 
B u d a p e s t e n , VIII . , R ö k k Sz i lárd -u . 17. alatt. 

ELSŐRENDŰ 
VASGERENDÁK 

minden méretben legolcsóbban beszerezhetők 

Sohr Pál vaskereskeüőnél 
Kaposvár, Korona-utca 9. 
Saját érdekében kérjen mindenki, mielőtt vas- 'I 
gerenda szükségletét fedezi, tőlem árajánlatot. 

Kis Pipa vendéglő 
Kaposvárott 
(vo l t A r a n y b ika ) 

R á k ó c z i - t é r é s A n n a - u t c a s a r o k 

m e g n y i l t . 

Tulajdonos JELENFFY SÁNDOR 
Kitűnő zénadélelőtt, még kitűnőbb ebéd délben, 
a legkitűnőbb vacsora este. Elsőrendű fajborok. 
Első Részvénysör, pontos kiszolgálás, szolid árak. 
A v i d é k i kBzSnség ta lá lkozóhe lye . 

R é z - , v a s b u t o r 
S o d r o n y á g y b e t é t 

G y e r m e k k o c s i . 
Elismert jó minősé- 1111/ VCD gyárából, VII. 
généifogvalegolcsóbb flIMvCl! Dohány-u. 6. 

Pálinkafőző és mosó-
üstök v ö r ö s r é z b ő l . 
R é z g á l i c . — R a l f i a . — R é z k é n p o r . 
Szabadak Balaton é s Vermorel-rendszerü 

szölöpermetezök 
Háti- és egykezes kén-
porozóüépek a legolcsóbb 
gyári áron beszerezhetők 
Szontágh Pál rézáru gyár. 
(CéziőnökTerényi Samu) 
Gyors s kedvező elintézés 
végeit levelek és megren-
delésekTerényi Samu cég 
lőnnk nevére címzendök 

B u d a p e s t , IX. ker . , Üllöl-út 19 . s z á m . 

CSEZLI 
f o g á s z a t i é s 

T e l e , o n f o g t e c h n i k a i T e l e { o n 
5 6 - 0 4 . 5 6 - 0 4 . 

műintézet 

Budapes t . Ili., Z s i g m o n d - u t c a I 0 4 . 

Fogakat, f o g s o r o k a t részlet-
fizetésre is a leggyorsabban készít. 

Vidékiek egy nap alai t elintéztetnek. 

ppopolya keményfa hálók 
a 2,300.000, ebédlők 4,000.000 és 

feljebb. Dormann, József-kőrút 15. 

Friedrich gépjavító műhely 
K a p o s v á r , V á o i - n t c a 5 . szám. 

Az összes mezőgazdasági gépek javítása. 
Használt gépek vétele, eladása, cserével 
kapcsolatban is. Előnyös feltételek mellett. 

Kaposvári falu kiállításon kitüntetve. 
E g y d a r a b G A T T E R olcsón e ladó . 

D f i Q-sziiattyiik, gazdasági eszközök, 
D U i l - tömlök, dugók, kénlap, stb. 

Budapest,V„ " P E R F E K T A " 
Mérlfifl-U Q • •H 1 ' , ! r » i r i S l »l»«l«ttll cikkek mciicy u, 9, réizvéijtdreisága. 

GALGÓCZY TANINTÉZET 
B U D A P E S T , MÁRIA T E R É Z I A - T É R 3. 

Teljes anyagi garanciával kész i t 
elő magánvizsgákra , éret tség ire . 
S i k e r t e l e n v i z s g a e s e t é n a tan-
dijat va lor izá lva v isszaf izet jük. 

Fényezett d i ó l a - e b é d l ö , bőrszékekkel 
3,500.000 korona, topolya hálószoba, szerel-
ve 2,800.000 korona szalongarnitura 6 darab-
ból álló 1,700.000 korona. Sürgősen átadó. 

BRŰLLNÉ, B u d a p e s t , VI., I zabe l l a -u t ca 8 1 

KARDOS IMRE 
cementárugyára 

KAPOSVÁR. 
Raktáron tart é s azonna l száll ít m i n d e n 
n e m ű cementárut , úgymint cement-
cserepet, cement lapot , minden m é r e t ű 
c e m e n t c s ö v e t , hidakat , kutgyürüket , 
jász lakat ( i s tá l ló -berendezéshez) ser-
tés - é s i tatóvályukat , vállal m i n d e n -

n e m ű beton- é s mükőmunkát . 

l-rendü portlandcement állandóan kapható 

Sok pénzt takarít meg, 
h a a nyári bevásár lása i t 

Róth Rezső 
olcsó árúházában Kaposvárott, Széchenyi-tér 

10., telefon 8-98, szerzi be. 
Á p a I m > 

Férfi soknik minden színben 8000 
Női harisnya fehér, fekete, barna és 

drapp színekben 1000« 
Jóminöségű zsebkendő drb 8 - 1 0 - 1 2 0 0 0 
Selyem kötött nyakkendő 15000 
Selyemfényű 35 grammos kötőpamut 

minden színben 0 5 0 * 
Üveges családi cipőkrém 4 5 0 0 
Lurion cipőkréumaszk 1200 
Férf i ingek ké t gal lérral , rövid és egész 

alsónadrágok olcsó á rban . 
Jóminöségű munkás ingek és komisz alsó-

nadrágok nagy válasz tékban, 
Ezenkívül csipke, szalag, himzés, illatszappan, 
gép- és kézicemák a legolcsóbb napi árakon. 
Cigarettapapír, Modiano-httvely állandó raktár. 

E ladás nagyban és kicsinyben. 
S Z A B Ó K FIGYELMÉBE! 

1000 yardos m a d á r v é d j e g y ű a lsószál 
darabja 10 .000 korona. 

A 42 év óta fennálló 

Bpest, Nádor-u.31-33. 
Sürgönyeim: 
Jutefi Bpest. 

Fischer J. r. t. 
zsák és ponyvagyártmányait 
mint a Iegmegbizhatóbbat 
ajánljuk. Ponyvakölcsönzés. 

Ma már mindenki tudja, 
hogy a l e g s z e b b , l e g ^ 
j o b b é s l e g o l c s ó b b 

takaréktOzhelyekés 
utcai vaskerítések 

Rózsa Ignác 
épület» és műlakatosná l 

Kaposváron 
s z e r e z h e t ő k b e . 

Raktáron ta r t : Mindenfajta falba építhető ós 
lábon álló zománcozott tűzhelyet, vaskerí-

téseket, istálló és magtár vasablakokat. 

Műhely: K a p o s v á r , István-utca 4. 
üzlet . K a p o s v á r , Be rzseny i - u .27 . 

T e l e f o n : 2 6 2 . 

R é s z v é n y a l a p : 1*6 mi l l i á rd 

„PYRAMIS" 1 
e g y - és t ö b b v a s ú e k e t e s t e k e t , b o r o n á k a t , 
s z e c s k a v á g ó k a t , r é p a v á g ó k a t , k u k o r i o a m o r -
zso lóka t , g a z d a s á g i s z e k e r e k e t é s l e g ú j a b b 
s z e r k e z e t ű m e r l t ö v á l y ú s „AGR AR-DRILL 
e o r v e t ö g é p e k e t e l ső r endű a n y a g b ó l a leg-

J u t á n y o s a b b a n s x á l l i t : 

T e l e l ő n : 6 5 - 4 9 , 65 -50 . 
S ü r g ő nycim : „ P y r a m i s " 

Magyar Földbirtokosok és Földbérlők Kereskedelmi 
Részvénytársasága, Budapest, VI., Teréz-körút 26. 

C H I N O I N G Y Ó G Y S Z E R - É S V E G Y É S Z E T I T E R M É K E K G Y Á R A R.-T. Ú J P E S T . 
Angolkór, csontlágyulás, eli 

F U T O R 
szénsavas lakarmánymész sertésnek, egyéb állatoknak 
t ú l n y o m ó l a g s z e m e s e leségge l , korpával, darával stb. 
e t e t é s é n é l . FUTORT használjon iszapolt kréta helyett ! 

csenevészesedés stb. ellen: 

H I Z A N 
csontlisztkészítmény ( fo sz forsavas t a k a r m á n y m é s z ) 
kutyának, egyéb állatoknak tú lnyomólag polyva, törek, 
m e l a s z , stb. e t e t é s é n é l . — Mocsaras, turfás vidékeken. 

CARBOVENT 
poralakban: h a s m e n é s n é l , bél hurutnál ; 
rugalmas páicaalakban: magzatburok 

v i s s z a m a r a d á s n á l stb. 


